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Монография Д. В. Дятко1 находится в 
ряду актуальных для современного тер-
миноведения исследований, чья актуаль-
ность обусловлена тем, что наука XXI в., 
по образному и очень точному опреде-
лению известного российского нейро-
лингвиста, доктора филологических и 
биологических наук Т. В. Черниговской, 
попала «в терминологическую ловушку». 
Постоянное расширение сферы научно-
го познания приводит к неконтролиру-
емому росту количества общенаучной и 
отраслевой терминологии, которая фик-
сируется (но далеко не в полном объеме) 
1 Дмитрий Васильевич Дятко [блр. Дзмiтрый Васiльевiч Дзятко] ― канд. филол. 
наук, доц., зав. кафедрой языкознания и лингводидактики Белорусского государ-
ственного педагогического университета им. Максима Танка (Минск, Беларусь).
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в многочисленных терминологических словарях и энциклопедиях, од-
нако бóльшая часть этих изданий подготовлена без учета классических 
принципов построения академических терминографических изданий.

В этой связи ни у кого не возникает сомнений в настоятельной необ-
ходимости: 

1) формирования исчерпывающих корпусов отраслевых терминоло-
гий, 

2) тематической систематизации терминов, 
3) выявления синонимических рядов и строгой кодификации терми-

нов, в частности для исключения неоправданных неологизмов.
Такие сложные задачи не могут быть решены без лексикографическо-

го описания терминов, которое требует создания теории терминогра-
фии, составления номенклатурного реестра необходимых терминоло-
гических словарей для научных и учебных целей, подробного описания 
жанров и структурных параметров таких словарей, что, в свою очередь, 
невозможно без анализа сложившихся национальных и международных 
традиций терминографии в целом и лингвистической терминографии, 
в частности без инвентаризации и типологизации имеющегося арсена-
ла терминологических словарей, подробного анализа их мега- и микро-
структуры, описания особенностей в подаче терминов и их дефиниций. 

Эти задачи квалифицированно решаются в монографии Д. В. Дят-
ко, состоящей из гармонично дополняющих друг друга семи разделов, 
в которых рассматриваются теоретические аспекты системной параме-
тризации терминов, генезис и традиции белорусской лингвистической 
терминографии, мега-, макро-, мета- и микроструктура белорусских 
словарей лингвистических терминов и типология белорусских словарей 
лингвистических терминов, а также инновационного авторского «Сло-
варя терминов лингвистической терминографии». Помимо этого, в мо-
нографию включены  материалов для терминологического континуума, 
основанного на уникальной базе данных на 1170 страницах машино-
писного текста (прилагается на CD-диске), которая, с одной стороны, 
выступает более чем убедительным доказательством представленных 
в монографии теоретических положений, а с другой (что видится нам 
наиболее важным) ― может служить материалом для дальнейших теоре-
тических и прикладных исследований, для составления общих и отрас-
левых терминологических словарей, отвечающих строгим критериям 
структурной организации и ― самое главное ― отличающихся полным 
составом базовой или отраслевой терминологии. 

В рецензируемой монографии убедительно и доказательно решены 
также следующие задачи:

1) выявлены и описаны типы терминографического дискурса (пано-
рамно- и юнитивно-дескриптивный, при этом оптимальным автор ви-
дит их объединение по модели: цель словаря — реестр словаря — форма 
словаря), приоритетные направления и неразработанные аспекты тео-
рии терминографии; 

2) введено понятие национальная терминографическая традиция с пред-
ставлением истории и типологии белорусской лингвистической терми-
нографии на широком фоне славянских (Польша, Россия, Словакия, 
Словения, Украина, Хорватия, Чехия), европейских (Австрия, Англия, 
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Венгрия, Германия, Дания, Испания, Литва, Нидерланды, Финляндия, 
Франция, Швейцария, Швеция) и американских словарей и энциклопе-
дий лингвистических терминов; 

3) разработаны механизмы оценки реестровой полноты терминоло-
гического словаря; 

4) на основе анализа композиционных особенностей белорусских и 
восточнославянских словарей лингвистических терминов установлены 
базовые параметры моделирования терминосистемы, важнейшие кла-
стеры терминографии на уровне мегаструктуры словаря с выявлением 
функциональной нагрузки ее компонентов; 

5) установлены и упорядочены метаязыковые средства терминогра-
фической параметризации и номинации отношений между единица-
ми в словарях лингвистических терминов, в теорию и практику тер-
минографии введены необходимые терминологические обозначения, 
системно представленные в упомянутом выше авторском словаре тер-
минов терминографии, который является самостоятельным научным 
исследованием;

6) разработаны матрицы для составления терминологических сло-
варей, сконструированные на основе всестороннего изучения, ката-
логизации и систематизации имеющегося на данный момент корпуса 
восточнославянских словарей лингвистических терминов с подробным 
описанием структурных компонентов таких словарей.

Несмотря на то что формирование лингвистической терминологии 
было начато еще древнегреческими грамматистами и философами, 
корпус современной лингвистической терминологии требует упорядо-
чения и строгой систематизации, устранения дублетности, «старой» си-
нонимии, и предупреждения «новой», возникающей спонтанно, а под-
час и намеренно вводимой исследователями. 

Каталогизация и систематизация терминологии, а также теоретиче-
ское осмысление терминоведения и терминографии начались в середи-
не ХХ в. в Америке, странах Европы и Азии. Данные процессы освещены 
в монографии подробным образом, с привлечением обширного кор-
пуса источников (591 единица в списке литературы на 20 языках). Это, 
с одной стороны, свидетельствует о наивысшей степени актуальности 
исследования, а с другой ― ставит перед научным сообществом задачу 
составления максимально полных и непротиворечивых терминологиче-
ских словарей ― одно-, двух- и многоязычных, на основе которых можно 
построить универсальные словари любой научной отрасли.

Почти одновременно к данной работе приступили белорусские, рос-
сийские и украинские лексикографы. Достаточно назвать такие публи-
кации, как «Большой лингвистический словарь» В. Д. Старичёнка [10], 
«Белорусская лексикографическая традиция: история и современность» 
В. К. Щербина [12], «Прикладная лингвистика» А. С. Герда [1], «Введе-
ние в терминографию: как просто и легко составить словарь» С. В. Гри-
нёва-Гриневича [2], «Словарь русских словарей» С. В. Лесникова [8] и 
составленный под его руководством в Институте лингвистических ис-
следований РАН «Гизаурус метаязыка лингвистики» [9], «Очерк теории 
терминологии: состав, понятийная организация, практические прило-
жения» С. Д. Шелова [11], «Вступ до лексикографii» [3] О. Кровицькой, 
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«Украïнська лексикографiя: теорiя i практика» О. Демськой [6], «При
кладна лінгвотермінографія» І. А. Казимировой [5], «Словники: мис
тецтво та ремесло лексикографії» С. Лендау [7] и др. В ряду названных 
исследований находится и рецензируемая монография.

В монографии в соответствии с актуальными лингвистико-термино-
ведческими исследованиями разработана концепция системной орга-
низации и параметризации белорусского метаязыкового континуума на 
основе выявления и упорядочения хронологических, структурно-кон-
тентных и типологических особенностей белорусских словарей лингви-
стических терминов на широком фоне восточнославянской и европей-
ской терминографии. Практическим подтверждением правомерности 
выдвинутой концепции является упомянутый выше оригинальный 
«Словарь терминов лингвистической терминографии»1, составленный 
на материале исчерпывающего корпуса словарей лингвистических тер-
минов (115 единиц), изданных белорусскими лингвистами за 100 лет 
(с 1921 по 2021 г.). Метод комплексного системно-структурного анализа 
автор применил к материалу 57 704 словарных статей, содержащих бо-
лее 19 000 лингвистических терминов.

Словарь включает в себя следующие элементы:
― описание структуры словарных статей (лемма, дефиниция, ком-

ментарии и иллюстрации, системная информация, вариантные наиме-
нования);

― гиперо-гипонимический навигатор, состоящий из 8 тематических 
терминологических групп: «Термин», «Лексикография», «Словарь», 
«Мегаструктура словаря», «Макроструктура словаря», «Метаструктура 
словаря», «Микроструктура словаря», «Терминографическая параме-
тризация»;

― словарный корпус, содержащий 493 статьи;
― алфавитный список терминов с указанием страниц словарного 

корпуса, на которых размещены словарные статьи, посвященные дан-
ным терминам (второй вход в словарь);

― список персоналий;
― список заимствованных терминов и терминоэлементов (корней и 

приставок) с объяснением их этимологии;
― список терминологических словарей-источников.
При этом следует учесть, что терминологические словари — лишь 

малая часть лексикографического континуума, часть, которая всегда 
следует за составлением и изданием национальных энциклопедий, ака-
демических толковых и диалектных словарей, словарей ортологических 
и аспектных, отражающих систему единиц разных уровней языка. Такое 
количество лингвистических терминологических словарей, изданных в 
Беларуси, свидетельствует, с одной стороны, об уровне развития науки 
в стране, а с другой ― о том, что их созданию предшествовала и парал-
лельно продолжается огромная лексикографическая работа академи-
ческих институтов и ученых-преподавателей. Благодаря им сложились 
1 В монографию включен второй (исправленный и дополненный) вариант сло-
варя, первый вышел в том же году отдельным изданием [4].
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национальные традиции терминографии и лексикографии в целом, 
открытые для обсуждения на международных научных конференциях, 
как проводившихся ранее, так и, хочется надеяться, будущих.

С уверенностью можно заключить, что рецензируемая монография 
находится в ряду актуальных инновационных исследований современ-
ной терминографии, вносит существенный вклад в теорию и практику 
критического анализа и составления словарей метаязыка лингвистики.
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